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المقال ملخّص  

 -اجم والقواميس، فألَ ف العرب معاجم فارسيةة تأليف المعيمزمان القديرانيون منذ الألقد حاول العرب والإ

 . بعضإلى فارسية، أو ترجموا بعضها  -يرانيون كذلك مثلها عربيةعربية، وألَ ف الإ

سلام، يران في الإإسلام بسبب دخول سلام واتّسعت بعد الإعملية الامتزاج بين الفارسية والعربية بدأت قبل الإ

. دبية بين اللغتينأمصاهرات لغوية و لىإ ى أدّيينرانيا التمازج بين العرب والإودخول الفرس في البلدان العربية، وهذ

إلى  ينا اللغتتلك تهذه المفردات، مال ىنتائجها، التبادل اللغوي بين العربية والفارسية، ثم بعد اتسّاع مد ىحدإانت كو

 . تابة المعاجم الثنائية اللغةك

يدينا معاجم متطورّة أن بين والآ ،عصرنا الراهنإلى وصلت  ىيئاً حتّظهرت المعاجم الثنائية وتطوّرت شيئاً فش

اليات ونواقص كشإ كلها، بل هناكتلبيّ المعاجم الموجودة حاجاتنا اللغوية  ن رغم هذا التطور والتقدم، لاكول ،وحديثة

عدم التحديث : ثانياً ؛يثةالمصطلحات القديمة والحدة لكثرة وجامع ةالمعاجم الموجودة ليست شامل: ولاًأ: فيها، منها

خير أنها ليست متجانسة ومتلازمة بالتقنية والأ ؛المصطلحات الجديدة الداخلة في اللغةى والتجديد وعدم الاشتمال عل

 .والحاسوبات

 

لمات الرئيسةكال  

 .، العلاجالإشكاليات، التطوراللغة العربية والفارسية،  ،المعاجم الثنائية
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 مقدمة

الجزيرة العربية و التواصل بين الشعوب القاطنة في فارس ذكر أنّأن نلابد لنا بدايةً 

ن التكامل بين جميع القبائل القاطنة إبل  ،منذ بداية التاريخ  ينقطع أبداًلم ،وبلاد الرافدين

أو ما يسميه المؤرخون   محمدبعثة الرسول توثق بعد و نه قد اشتدوإ ،فيها كان كبيراً

 .الحضارة الإسلامية

مبراطورية سقوط الا وإن فشل الجيش الإيراني أمام معسكر الإسلام والذي أدى إلى

كان منطلقاً للاختلاط الفكري والثقافي بين الشعبين، ولم يفعل السيف ولن يفعل الساسانية، 

.قيمة وثقافة ىهذا الدمج، لولا قناعة بسيادة الأخر  (61، ص4112مروة، ) 

 تحررها من العهد الساساني الذي اتسم بالظلمو سلاميران تحت لواء الإإن انضواء إ

يرانيين طاقات عبادة الله، قد فجر في الإ لىإواسعة ل هذه البلاد العريضة التحو و رهاب،الإو

 هذا الدين الجديد، فأقبلوا عليه بشوق لىإنفسهم منجذبين أوجدوا و فكرية هائلة،و علمية

مل الذي يحقق طموحاتهم في الأو شعروا بأنه الفجر الذي كانوا ينتظرون طلوعهو لهفة،و

صبح أ القرآن بشكل مثير للانتباه، حتىو م العربيةتعلّ ىكان تهافتهم علو .حياة حرة كريمة

 .التفسيرو الفقهو دب العربيالأو علماء العربيةكبار يرانيين من الكثير من الإ

 العربية في الفارسية المفرداتدخول 

 قصيت الفارسية البهلوية المعقدة،أن أسلام يرانيين للإوكان من نتيجة اعتناق الإ

 تحمل الكثير من المفردات العربيةو سلامالإو بالعربيةالوجود لغة جديدة متأثرة إلى ظهرت و

قد دخلت تلك المفردات العربية بشكل تدريجي، و .هي اللغة الدريةو سلامية،المصطلحات الإو

 سلام،ولدت بفعل الإ ن اللغة القديمه كانت عاجزة عن تلبية الحاجات الجديدة التيوإ سيما

الفارسية نتيجة نمت قد و .لهين هذا الدين الإفكار المستمدة مقاصرة عن التعبير عن الأو

 ىها قادرة علتغناء كثيراً مما جعلإغنت الفارسية أفالعربية قد ». صبحت عالميةوأ لذلك

واخر أروعته في و وج جمالهأفقد بلغ الشعر الفارسي . خصوصاً في الشعرو دب متفتحأنشاء إ

 (.424، ص4112مطهري، ) «ىالقرون الوسط
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 في العربية الفارسيةدخول المفردات 

الفارسية قد دخل  ن بعض المفرداتأالفارسية و نستنبط من دراسة الكتب العربية

ذلك للتغييرات و سلام بمئات السنين، لكن يصعب تشخيص هذه المفرداتالعربية قبل الإ

يضرب بهرام فره  ،صعوبة ذلك التشخيص ىكمثال علو .الفارسية ىالكبيرة التي طرأت عل

التي « ناهد»ن كلمة إذلك، فيقول  ىاللغات القديمة في جامعة طهران مثالاً علستاذ أوشي 

يرانيين القدماء نفسه في كتاب الإ ، نجدها تعطي المعنى«الفتاة الكاعب»تعني اليوم بالعربية 

 .(61، ص6242العلوي، ) «الافستا»ي أ

العربية هو العلاقات إلى ن العامل الرئيسي في دخول المفردات الفارسية أويمكننا القول ب

؛ على سبيل المثال هناك العربيةالشعوب بالثقافية والعلمية التي تربط الشعب الإيراني 

سسه وليد بن عبد الملك الخليفة أ، «بيمارستان نور الدين»ثري بدمشق يسمى أمستشفى 

 .للهجرة 12موي سنة الأ

نما هو دليل بارز على إ ،رغم وجود كلمة مستشفىالفارسية فاستخدام لفظة بيمارستان 

يران مباشرة أو غير مباشرة كما إمن العربية ن علم الطب ومصطلحاته دخلت البلدان أ

 .يضاًأدخلتها من اليونان 

« الألفاظ الفارسية المعربة»في كتابة ( رئيس أساقفة الكنائس الكلدانية)ويبدي أدي شير 

رغم أن الفارسية من فصيلة اللغات  دهشته لنفوذ الفارسية إلى هذا الحد في اللغة العربية،

الآرية، في حين لم تؤثر في العربية لغات سامية من فصيلة العربية نفسها كالسريانية والرومية 

والارتباط اللغوي كما نعرف بين اللغات ذات الأصل الواحد أسهل من . والقبطية والحبشية

 .اللغات ذات الأصول البعيدة

 لفرساللغوي بين العرب وا التبادل

بحكم الجوار الجغرافي بين العرب والإيرانيين، لم تكن إيران لتنتظر مجيء الإسلام 

صحيح أن العلاقات العربية الفارسية قد نضجت واكتملت  .لتتأثر وتؤثر في جيرانها العرب

 .إيران وبلغت الأوج بدخول الإسلام إلى

منذ فجر التاريخ، وهكذا  لقد كانت اللغة الفارسية أول لغة أجنبية عرفها عرب الجزيرة
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أن العلاقات اللغوية بين العرب والفرس أقدم كثيراً مما يظن كثير من الدارسين،  ىنر

وتهاويل الفرس وأساطيرهم القديمة وأغانيهم وأسمارهم ( إسفنديارو رستم)فأحاديث 

 العربي، يتناولونها في أوقات لهوهم وفراغهم، وأن ملوك فارس كانوا ىكانت معروفة لد

 .العلاقات العربية الفارسية أشد الحرص ىيحرصون عل

تبادلها العرب والفرس، فقد كان بعض تجار العرب يقضي  كانت اللغة أهم الأشياء التي

 جل وقت فراغه بعد أن يفرغ من مشاغل البيع والشراء وعقد الصفقات في الاستماع إلى

هذا التاجر أو جماعة التجار أقاصيص الفرس ونوادرهم وأحاديثهم وأساطيرهم، فإذا عاد 

واستوعب من أحاديث القوم، وكما نعلم فالأدب  ىرأو قبائلهم حدث بما سمع وحفظ إلى

 .الشفهي سريع الذيوع والانتشار بين الناس

والعرب يستخدمون جميعاً مفردات فارسية بشكل يومي وهم لا يعرفون ذلك، فلقد حصلت 

، [النظيف]   بمعني التميز( التميس: )أمد بعيد، منهاتلك المفردات على الجنسية العربية منذ 

 ... .الطرشي، الطازج، الدروازة، الدولاب بمعنى الشقين، الدريشة تعني النافذة، تماشا و

 رة فيىثكلمات فارسية عديدة دخلت العربية، دخلت لغات عربية كما أنّ كحال، أي  ىعل

هذه المصطلحات  ىابة معاجم تشتمل علتأدّى إلى كيضاً وهذا التمازج أ اللغة الفارسية

 ؟"المعجم"ن نسأل ما هو ما الآألتسهيل الترجمة ونقل الغرض، و

 تعريف المعجم

أن تكون  ىعل ،مقرونة بشرحها وتفسير معانيها ،كتاب يضمّ أكبر عدد من مفردات اللغة

 .حروف الهجاء أو الموضوع ى، إما علخاصاً المواد مرتبة ترتيباً

التي عرفت بها حروف الهجاء، وهي « حروف المعجم»جم من عبارة خذت لفظة معأ 

.الحروف التي تتميز عن سواها بالنقط وبعد ذلك أطلقت هذه  (1و 1، صص4124الشلقاني، ) 

  .اللفظة على الكتب اللغوية التي تعالج الألفاظ

 :فالمعجم أو القاموس هو 

مع تعريف كل منها  ،هجائياً مفردات لغة ما مرتبة عادة ترتيباً ىمرجع يشتمل عل -4

  .وذكر معلومات عنها من صيغ واشتقاق ومعان واستعمالات مختلفة
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مع ذكر  ،لمصطلحات موضوع أو علم معين هجائياً مرجع به قائمة مرتبة ترتيباً -6

 .معانيها وتطبيقاتها المختلفة

غات أخرلغة أو ل ومترجمة إلى هجائياً مرجع به مفردات لغة ما مرتبة ترتيباً -4

.

 

  (42، ص6242المهندس، )
 (.المبوبةّ) ومعاجم المعاني( المجنّسة) لفاظمعاجم الأ: نوعينإلى تنقسم المعاجم 

كتب اللغة، اسم القاموس وهو اسم أطلقه الفيروزآبادي  وقد يُطلق على هذا النوع من

 .(2، ص4121نصار، )« البحر المحيط باللغة»، قاصداً به (القاموس المحيط)على معجمه 

 والفارسيةنشأة المعاجم العربية 

وبعد . قد جمع أول معجم فارسي، قبل ظهور الإسلام، بأيدي الإيرانيين المقيمين في الهند

، على أساس الحرف "لغت فرس"باسم " أسدي الطوسي"الإسلام، قد كتب المعجم الأول بيد 

اء، الذين كانوا يواجهون قلة والسبب في هذا الترتيب، هو رفع حاجة شعر. الأخير من المفردات

 .والآن يوجد حوالي ثلاثمائة معجم مختلف في لغة الفرس. القوافي

ول للاهتمام بالمفردات العربية وجمعها وتصنيفها، ما في اللغة العربية، كان الهاجس الأأو

ول من القرن يرانيون منذ النصف الأهو معرفة مفردات القرآن الكريم، وقد اهتم العرب والإ

.لثاني الهجري بتدوين غريب القرآنا ومثلما صن فوا في غريب القرآن  (41، ص4121نصار، )

 .يضاًأومعاني مفرداته، صن فوا في غريب الحديث النبوي الشريف 

ومن الواضح أن هؤلاء المعجميين قصدوا حفظ أصول اللغة العربية، لغة القرآن الكريم 

ولم يكن من . أحكام الكتاب العزيز والسنة النبويةوالحديث النبوي الشريف، إذ عليها مدار 

وإذا وجدت في . أهدافهم تسجيل ألفاظ الحياة العامة في الحواضر والأرياف والبادية

المعجمات القديمة مفردات في هذا المجال فهي قاصرة عن الشمول والاستقصاء، وقد تأ ، 

تناول النبات والحيوان والأشياء سيما عندما ت، غامضة وغير دقيقة التعريف، ولاعلى قلتها

وإن عدم تدوين المعجمات لمفردات الحياة العامة، لم يمنع استعمالها في كتب الأدوية . المادية

والصيدلة والطب وكتب الرحلات وكتب الأدب، كما نجد في بخلاء الجاحظ وكتب الحسبة 

 .إلخ.. والنوازل.. والفقه

هارها في بوتقة الحضارة الإسلامية، قد أوجد فاختلاط الشعوب واللغات المختلفة وانص
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ألفاظاً مختلفة لمدلولات الحياة العامة، فيما نطلق عليه أدب الحواس، في مختلف الأقطار 

 .(موقع مجمع اللغة العربية الأردني)والبيئات

وهكذا بدأت حركة التأليف المعجمية واتسعت، وظهرت معاجم خاصة بالنباتات والحيوانات، 

. معجم البلدان، ومعجم الأدباء لياقوت الحموي: ص البلدان والأماكن الأعلام، مثلوأخرى تخ

حتى إن ظهرت في القرن الثاني من الهجرة . واهتموا أيضاً بالصفات والأفعال، ووضعوا كتباً فيها

المتوفى )أول دراسة معجمية عن المفردات العربية، وهي كتاب العين للخليل ابن أحمد الفراهيدي 

: وفي العصر الحديث، ظهرت معاجم لغوية عديدة، مثل... ، وتلته معاجم اللغة(ـه 421 عام

، أصدرها مجمع اللغة العربية في القاهرة، ثم كتاب أقرب «المعجم الكامل، والوسيط والموجز»

والمنجد في اللغة للويس . ه4124الموارد لسعيد الخوري الشرتوني، وقد طبع في قم بالأفسيت عام 

 وقد ترجمت هذه المعاجم الثلاثة الأخيرة .، ومنجد الطلاب، ومعجم لاروس، ومعجم الرائدمعلوف

إلى اللغة الفارسية، كذلك القاموس العصري تأليف إلياس انطوان إلياس الذي ترجمه إلى 

الفارسية سيد مصطفى طباطبائي، وقاموس المصطلحات السياسية، تأليف جمال بركات الذي 

والدكتور صادق آئينه وند، وقاموس المصطلحات  ة الدكتور فيروز ترجمه إلى الفارسي

« اصطلاحات معاصر »أخيراً صدر معجم المصطلحات المعاصرة الفارسية والعربية، و

ستاذين ياسين صلوا  والدكتور سيد أحمد إمام زاده، ثم تأليف نجفعلي ميرزائي وتدقيق الأ

اللغات الذي يتناول المصطلحات الحديثة في الاقتصاد، ألفه  تجدر الإشارة هنا إلى كتاب مجمع

زاده   جروان سابق باللغات الثلاث العربية والانجليزية والفرنسية، وقد ترجمه الدكتور آية الله

وأخيراً لا ننسى أن نذكر معجمين مهمين صنِّفا . شيرازي والدكتور آذرتاش آذرنوش إلى الفارسية

منتهى الأرب في لغات العرب، تأليف عبد الرحيم صفي : بية والفارسية همافي إيران باللغتين العر

ش .ـه4442أحمد سيّاح الذي صدر سنة ، تأليف «جامع »بور، والثاني القاموس الجامع 

. في طهران أي بعد سنة واحدة من صدور منتهى الأرب  (، ص6226شكيب أنصاري، )

وذلك لأن الهدف من الثنائية هو  ؛لغة كثيراًيختلف هذا النوع عن المعاجم أحادية ال

الترجمة، حينما يريد مستخدم هذه المعاجم مثلاً أن يترجم إلى لغته، فهو يحتاج إلى معاني 

 .الكلمات التي يريد الترجمة عنها
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 الفارسية -العربية المعاجم استخدامشكاليات إ
 نبية، فإنه يواجه مشاكلالشخص الذي يريد استخدام المعجم ليترجم من لغة إلى لغة أج

 :يهذه المشاكل ه ولىأاستخدام المعاجم ثنائية اللغة و عدة في

إنه يجب على المستخدم أن يختار من بين الكلمات المعطاة كمقابل للكلمة المراد  -4

المعاجم ثنائية اللغة لا تعطي فرقاً قاطعاً بين المعنى )ترجمتها الكلمة التي تتناسب مع السياق 

وإذا لم تعطي هذه المعاجم المعلومات عن الفرق بين هذه التراجم، فإن ( والسياق الدلالي

 )المترجم قد لا يكون قادرا على أن يفرق بين تلك الكلمات

.

المعاجم ثنائية اللغة لا تعطي 

 (معلومات إضافية

 .المشكلة الثانية هي عدم تحديد السياق الذي يمكن أن تستخدم فيه الكلمة -6

الثالثة هي أن تراجم الكلمات لا تطابق دلالياً الكلمات المترجمة تطابقاً كاملاً،  المشكلة -4

ولكن المشكلة هي أن المترجمين يتوقعون عادةً أن يجدوا مطلبهم في تلك المعاني لإيجاد المقابل 

إذن كلما نختار المقابل أو الترجمة الصحيحة . الذي يتطابق تماماً مع الكلمة المراد ترجمتها

 ...لكلمة، لابد من تحديد موقع الكلمة السياقي ووظيفتها الدلالية والأسلوبية والتركيبيةل

وأخيراً، إن المعاجم ثنائية اللغة تفتقر إلى الأمثلة وحتى بعض الأمثلة القليلة التي  -1

توجد في المعاجم ثنائية اللغة فإنها لا تكون جملة كاملة، وإنما يستخدمون في معظم الأحيان 

.ه الجملةشب  (446، ص6242الدرسوني، ) 

 يرانإالفارسية في  -اليات المعاجم العربيةكشإ

 :لكيران تعاني من هذه المشاإر أنّ المعاجم العربية والفارسية في كجدير بالذ

 لا يوجد في الجامعات الإيرانية معجم شامل يلبيّ حاجات الطلاب : عدم الشمول

القديمة وهناك معجم آخر وهو يتعلق كلها، بل هناك معجم يختص بالمصطلحات 

 .بالمفردات الحديثة وكلاهما ناقصان أيضاً

 تص بالعلوم الخاصة تخ عدد المعاجم التي: عدم التخصيص بالعلوم المختلفة

 .جداًّ ةقليل... يمياء والفيزياء وكالك

 اللغة ظاهرة حية تدخل فيها مصطلحات جديدة وتخرج منها : عدم التحديث
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 مر لان هذا الأكالتجديد والتحديث ول ية، إذن المعجم يحتاج الىالمفردات البال

يوجد في بلدنا إيران وبل في البلدان العربية، حينما الوضع في اللغة الانجليزية 

 .ل سنةكد معجمها تجدّ« سفوردأك»ذا، ومؤسسة كليس ه

 غة الفارسية من عوائق تعليم اللغة العربية للإيرانيين وتعليم الل: عدم التلازم بالتقنية

 .عربي -فارسي وفارسي -للعرب، عدم وجود معجم الكتروني شامل عربي

 ما هي المعايير القياسية والآن وبعد التعرف على مشاكل المعاجم الثنائية، يطُرح هذا السؤال؛

 اللازمة في صناعة المعاجم الثنائية؟

 القياسية اللازمة في صناعة المعاجم الثنائية المعايير

ون لغة مداخله، مثلاً العربية ولغة شرحه كلثنائي في هذا المقال هو المعجم الذي تالمعجم ا

ن هذه المعاجم تصنع لخدمة المستخدمين الذين يريدون فهم أسه وبما كو عأالفارسية، 

 :النصوص العربية، عليها الالتزام بالمعايير التالية

  :تب لغرض خاصكأن تُ -4

ن الهدف هو لأ كليفه، وذلأده المؤلف قبل بدء تأن يحدّتب ولمن، لابد كيعني لأي شيء ت

 . الاتجاه الصحيح في صناعة المعجم إلى الذي سوف يرشد المؤلف

أن تجمع المواد المعجمية عن طريق أخذها مباشرة من أفواه العرب، ولا من الصحف أو  -6

 .لمعاجم العربية الأحاديةمن الكتب العلمية أو من الكتب الدينية أو من الدوريات العلمية أو من ا

 :التزويد بالمعلومات الفونولوجية -4

المعاجم . ات في جميع مداخل المعجم وبالذات في عين الفعل الماضي والمضارعكوضع الحر

تستعين بطريقة معينة في النطق  ،ال الكلمات والنطق بهاكشأتختلف فيها  الإنجليزية التي

وفي المعجم . ابة الكلمات مقسمة حسب مقاطعهايتم عن طريقة إعادة كت كبالكلمات وذل

ن استخدامها في اللغة الانجليزيةالعربى استخدام الرموز الصوتية أسهل بكثير م

 .

بشيوني، )

 (421-422صص، 6221

 :ترتيب المداخل واتقان المؤلف للصرف العربي -1

رف العربي إن ترتيب المداخل في الحقيقة ليس أمرا يسيراً، ويتطلب إتقان المؤلف للص
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للغاية لتصنيف الكلمات وترتيبها في المعاجم أمراً هاماً كبصفة شاملة، بحيث يعدّ ذل

 .  ،فمن الأفضل أن يبين المؤلف نوع ترتيب المداخل في مقدمة المعجم (12، ص4114الحماش، )

 كذل وفقا لنطق الكلمة؟ وبالإضافة إلى لمة أوكلجذور ال هل يتم ترتيب مداخل المعجم وفقاً

فينبغي أن يورد في المعجم جميع الصيغ الصرفية من الفعل الماضي والفعل المضارع والأمر 

 .ان واسم الزمان واسم الآلةكوالمصدر والمصدر الميمي واسم الفاعل واسم المفعول واسم الم

 :تقان النحوإعرابية والحركات الإ  -1

وفقاً للحالات الإعرابية ( جزمرفع، نصب، جر، )فلابد أن تزوّد المعاجم بعلامات الإعراب 

وتعيين الحالات الإعرابية يتطلب إتقان . لكل كلمة، لكي يكون إعراب أواخر كل كلمة واضحة

وإلا فلا يمكن أن يقدر المؤلف على تعيين الحالات الإعرابية، وبالتالي . المؤلف النحو العربي

روف قبل الحرف الأخير من يؤثر ذلك في عدم انتظامها، في حين أن التعرف على حركات الح

 .كل كلمة يتطلب إتقان المؤلف الصرف العربي

 :المختصرات بين القوسين بعد كل مدخل -2

 أو مدخلاً رئيساً ينبغي أن يقدم مختصر بين القوسين بعد كل مدخل، سواء كان مدخلاً

الماضي المدخل من الفعل  كتندرج تحت ذل لتوضيح أنواع الصيغ الصرفية التي كوذل ،فرعياً

والفعل المضارع والأمر والمصدر والمصدر الميمي واسم الفاعل واسم المفعول واسم المكان 

 .وهلم جرا ،واسم الزمان واسم الآلة والمفرد والجمع واسم التفضيل وصيغة المبالغة

 :الشواهد التوضيحية -2

وللتوصل  ،كل الوضوح ن يكون شرح كل مدخل في المعجم العربي الفارسي واضحاًأينبغي 

نية آوهي الآيات القر ،أن يزود شرح كل مدخل بالشواهد التوضيحية يفمن الضرور كذل إلى

اصطنعها المؤلف  والأحاديث النبوية والشعر والأمثال والتعبيرات الاصطلاحية والعبارات التي

 . والمعلومات الموسوعية والرسوم

 : المعلومات الموسوعية -1

 المعاجم العربية الفارسية تتكون من جميع أسماء الله الحسنىوالمعلومات الموسوعية في  

نبياء والمرسلين الذين يجب الإيمان بهم ة الذين يجب الإيمان بهم وأسماء الأكوأسماء الملائ

وأصحابه وعلماء المذاهب ورؤساء الدول العربية   والكتب السماوية وآل النبي محمد
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بية والإسلامية وعواصمها وأعلام الدول العربية والإسلامية وملوكها وأسماء الدول العر

. والإسلامية وأسماء الأدباء الكبار في الدول العربية والإسلامية وأعمالهم الأدبية وهلمّ جرا

أن يقدم  كومن هنا نعرف أن مؤلف المعجم مطالب بأن يكون له آفاق واسعة ليستطيع بذل

. جميع المعلومات الموسوعية بشكل جديد  (14، ص4114 الطعمة،)

جدير بالذكر أنّ شأن معاجم الأعلام قد يختلف عن معاجم اللغة، وهي تختص بذكر 

 .الأعلام الإنسانية والجغرافية

 :الرسوم التوضيحية -1

 من الضروري أن يورد كل معجم الرسوم التوضيحية، وذلك للمعالم الحضارية الهامة في العالم

، 4114القاسمي، ) ينبغي إيرادها في المعجم لهامة التيشياء الحسية اأو الأ يسلاموالإ العربي

 لأنها تفيد في توضيح المعالم الحضارية الهامة والأشياء الحسية الهامة التي كوذل (624ص

برج الرياض، وبئر زمزم، والجمرات في السعودية،   :سبيل المثال ىلا توجد فى إيران عل

وإذا أمكن أن تقدم الرسوم . ة بجانب مدخلوتوضع الرسوم التوضيحي. والأهرام في القاهرة

ومن ثم يمكن أن تقول أن . تكون جميع تفاصيلها واضحة كل الوضوح يالتوضيحية ملونة لك

" إن الرسوم التوضيحية أكثر فعالية من ألف كلمة في توضيح معاني الكلمات"ما ورد في تعبير 

 .صحيح

 :المعلومات النحوية والصرفية -42

ية مطلوبة في تعيين العلامات الإعرابية لكل كلمة وضعها المؤلف في العبارات المعلومات النحو

الرفع مع جميع علاماته، والنصب مع جميع علاماته، والخفض مع جميع )أو في الجمل 

وينبغي أن يتقن مؤلف المعجم النحو العربي إتقاناً، لكي (. والجزم مع جميع علاماته  علاماته،

ومن المستحسن أن . ت الإعرابية في جميع العبارات والجمل التي وضعهايقدر على تعين العلاما

يصنف جميع . يقدم المؤلف القواعد النحوية في مقدمة المعجم وأيضاً يوردها خلال المداخل

 .الصيغ الصرفية للمداخل حسب أنواعها، بحيث يوضع بعد كل نوع مختصر بين القوسين

لأنّ  كوذل ،مر ضروري إيراده في المعجمالمعجميون أن مقدمة المعجم أيرى  -44

ل مباشر بما في المعجم من العدد الكلي للمداخل، ونوع كتحتويها متعلقة بش المعلومات التي 

 .لغة المعجم، وترتيب المداخل، والترتيب الداخلي وشرح المعاني
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( 421ص ،4111عمر، )المعلومات التي تحتويها مقدمة المعجم كما يقترحها أحمد عمر مختار  

اسم المؤلف، وخلفية تأليف المعجم، وطريقة : كما يلي (411، ص4114القاسمي، )وعلي القاسمي 

جمع المواد المعجمية، واختيار المداخل وترتيبها، ووضع الحركات في جميع حروف المداخل، 

 الآيات القرآنية والأحاديث النبوية والشعر والأمثال)وشرح المعاني، والشواهد التوضيحية 

والتعبيرات الاصطلاحية، ومزايا المعجم، ومواصفات المعجم، مستعملو المعجم، ( والعبارات

ودليل استعمال المعجم، والرموز والمختصرات، والمراجع والمصادر، والقواعد الصرفية والنحوية، 

 . يةوعدد المداخل والكلمات المعربة، والمعلومات الموسوعية، ولمحة خاطفة عن تاريخ اللغة العرب

 مستوى ةهذه هي بعض ميزات المعاجم النموذجية ولكن لا ننسى دور التكنولوجيا في ترقي

 .أكثر سهولةبذ يمكننا تسهيل استخدامها إالمعاجم؛ 

 المعاجم والتقنية

هناك إشكالية في توافق المعجم العربي مع التطور العلمي والتكنولوجي الحاصل والفراغ 

ليس هناك : م في تفسير المصطلحات الحديثة، على سبيل المثالالموجود حالياً بأغلب المعاج

موسوعة صوتية عربية تأ  لسد الفراغ الرهيب الذي يعرفه عالم المعجم المتخصص، وليس 

هناك معجم شامل تطرّق إلى تحديد ماهية وتاريخ المعاجم المتخصصة، والتأليف في مختلف 

ها؛ لأن المصطلح أصبح مهماً ومشتركاً بين كل التخصصات العلمية والأدبية والفيزيائية وغير

العلوم التي تطرح في كل مجال منها إشكالية المصطلح مهما كان التخصص علمياً أم تقنياً، 

آلية صناعة المصطلح، حتى تكون صناعته سليمة، في الوقت الذي جاء فيه المعجم ليسدّ فراغ 

واضحة، معطياً أمثلة تتعلق بكل ما  تطور سريع يولد معاني ومصطلحات جديدة مبهمة وغير

جاء به الحديث عن أنفلونزا الخنازير والاحتباس الحراري، بالإضافة إلى مصطلحات تخص 

 .الآليات الدقيقة والرفيعة خاصة في المجال التكنولوجي

فالقواميس المتخصصة لم تستوعب بعد كل تلك المصطلحات الجديدة التي لم يتم تعريفها 

يجب، مما يقود إلى الحديث عن غياب حاد للمعاجم المتخصصة سواء في وتحديدها كما 

الفيزياء أو غيرها، موضحّاً أن المقصود بالمعجم المتخصص هو أن نجد ما يقابل المصطلح، مع 

 .تحديد رؤية علمية له، تكون دقيقة وعصرية، ولهذا يأ  الملتقىّ من أجل أن يملأ هذا الفراغ

المتدخل أن هذا اللقاء يندرج في إطار مشروع موسوعة  وفي سياق متصل، كشف ذات
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صوتية عربية، والتي ستمكن من تطوير معارف وخبرات القائمين عليها، كما يأ  في سياق 

الحركية العلمية لمخبر اللغة العربية وآدابها في صيرورة مشاريعه العلمية، وأيضا لمعالجة 

هتمام بها، سواء على مستوى عالم التأليف أو إشكالية صناعة المعاجم المتخصصة التي قل الا

فالبحث المعجمي التطبيقي قليل إذا ما . على مستوى الطلبة في دراساتهم العليا وفي شهاداتهم

قيس مع بحوث أخرى، كما يصب مع مشروع المخبر، وهو إنجاز موسوعة الصوتيات العربية 

. العربي الحديثة والذي يتطلب اجتماع نخبة الباحثين في العالم  (44، ص6242العاقل، )

 تحديث المعاجم ضرورة

لا يختلف علماء اللغة ومحبوها على أن معاجم اللغة العربية كثيرة، وشاملة، وواسعة »

ولكن التطورات ... وتضم كل شاردة واردة من كلمات اللغة العربية حتى وقت قريب. أيضاً

تى الأصعدة أوجدت مصطلحات حديثة الحديثة التي شهدتها البشرية في القرن الماضي في ش

لذلك ما ...لم تعد موجودة في معاجم اللغة... ومفردات علمية، وثقافية، واقتصادية، وعسكرية

علينا سوى إجادة استخدامها عبر إيجاد معجم إلكتروني للغة العربية، يكون شاملاً ومتوفراً 

 .دائماً لجميع المعلمين، ولكل الناطقين باللغة العربية

 :المعجم الذي نحن بحاجة إليه يتضمن ما يلي إن

أي أصل لها فإذا كتب الطالب  دون العودة إلى ،إمكانية البحث عن الكلمة كما هي :أولاً

 :زر البحث يجب أن يجد أمامه ما يلي ىثم نقر عل( مكتوب: )مثلا كلمة

 كلمة مكتوب معنى .أ

 بعد النقر عليهزر صو  بجانب الكلمة يتيح له سماع لفظها الصحيح  .ب

وإن كان ثمة حرف ( م ك ت و ب) توضيح للأحرف المستخدمة في كتابة الكلمة .ج

 د يتم ذكره مرتينمشدّ

يتم التوضيح إن كانت الكلمة قديمة ولا تستخدم حديثاً أو حديثة النشأة، أو قديمة  .د

 الياً إلا ما ندرتعني أسداً، لكنها غير مستخدمة ح( هزبر)واستخدامها ما زال جارياً، فمثلا 

 ...، أو مصدراً، أو اسماًأن يتم تحديد نوع الكلمة إن كانت فاعلاً .هـ

لمزيد من المعلومات لكلمات )بعد هذا التوضيح يمكن أن يوجد أسفل الصفحة رابط كالتالي 
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وبعد النقر ينتقل القارئ إلى صفحة مع جدول كامل يضم كل الكلمات ( مشابهة انقر هنا

 .لفعل كتب مع حركاتها وحروفها، ومعانيها وتسجيلاً بلفظها كما أشرنا له سابقاًالمأخوذة من ا

معناها ( ه)حديثة  أو قديمة( د)نوع الكلمة ( ج)حروفها ( ب)الكلمة مع حركاتها ( أ)

و مفردها إن كانت أجمع الكلمة إن كانت مفردة، ( ز)زر للصوت لسماع لفظ الكلمة ( و)

 .وكذلك الثنائي منها جمعاً

الآن مع  هذا المعجم الإلكتروني أن زر البحث لا يتعامل حتى ىوهنا سيواجه المشرفون عل

، فماكينة البحث لن تفرق بينها (كَتبَ)حركات اللغة العربية، لذلك فإن كتب الطالب كلمة 

الكلمتين أو ما  ىوبين كلمة ك ت بَ لهذا فإن الحل الحالي لها هو عندما يبحث الطالب عن إحد

 .كل منها ا أن يذكر في الجواب كلمة كتب مع حركاتها المختلفة ومعنىيشبهه

  ىوأن يوضع معناها وسائر التوضيحات الأخر: كَتَب

 ك ت بَ 

 ك تُب 

 .وبعد ذلك يتم وضع الرابط الذي يوضع أسفل كل صفحة

معجم يجمع القديم كله، والحديث كله، وبما أنه معجم إلكتروني  نحن بحاجة إلى: ثانياً

طبعات جديدة،  إضافة كل ما يستجد من كلمات إليه دون الحاجة إلى جداً كون سهلاًسي

 .ونسخ جديدة يلتزم الناس بتكريسها في مكاتبهم

إيجاد مجمع موحد للغة العربية فإن المعجم الإلكتروني الحديث عليه أن يراعي : ثالثاً

ذلك ولا  رها وأن يشير إلىتقوم المجمعات في الدول العربية بإقرا الكلمات الحديثة التي

الهاتف ) ى، وفي دول أخر(المحمول)الهاتف الخلوي  ىيطلقون عل وفي مصر مثلاً. يتجاهله

 (...الهاتف الخلوي)، وفي غيرها (النقال

أن يتعامل المعجم الجديد مع الصورة كما يتعامل مع النص، فعندما ترد كلمة غزال  :رابعاً

يوان الذي يطلق علية غزال، بل نشر صورة له، أو صوراً مثلاً، فليس المطلوب فقط وصف الح

وإن كان ثمة أنواع من الغزلان لها أسماء مختلفة أن يشار إلى ذلك أيضاً ونشر . واضحة

وفي هذه الحالة، حالة البحث عن كلمة غزال فإن الباحث عن معنى الكلمة لا يحتاج . صورها

 .(غزل ويغزل وما شابه)إلى تفصيلات عن فعل 
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المعجم الجديد يجب أن يتضمن الكلمات الأعجمية المستخدمة منذ زمن في  :امساًخ

 .من العربية أصبحت جزءاً العربية والتي

يجب أن يتضمن المعجم الجديد أسماء الأماكن، والأعلام غير العربية لتساعد : سادساً

يجد  يجب أن« مدغشقر»عندما يبحث الطالب عن كلمة  فمثلاً ،معرفتها ىالطالب عل

أي أن يكون المعجم موسوعة . معناها بأنها جزيرة في المحيط الهندي قريبة من أفريقيا

 .لغوية، ومعلوماتية في نفس الوقت

أن يضم المعجم الجديد الكلمات المستخدمة بالعامية أو المحكية في الدول العربية،  :سابعاً

التمسك . لا يمكن تجاهله وحتى في التعريف بالمفردات العامية التي تفرض نفسها كواقع

إن المواطن العربي في المشرق عندما يزور المغرب أو . بالفصحى لا يعني عدم فهم المحكي المنتشر

الجزائر يجد صعوبة في فهم اللهجة المغربية الدارجة، وكذلك فإن المواطن المغربي الذي يستمع 

 .أي تريد( تبغي)بمعنى ( تبَي) ولا( عن كلمة رجل)لابن الخليج لن يفهم عليه وهو يقول ريَال 

لمفردات العربية  وإغناءً ،إن إدخال الكلمات العامية في المعجم خطوة مهمة ومتقدمة

، تعني هذا وتستخدم في مصر مثلاً( دهَ)أن كلمة  المعجم أن يوضح مثلاً ىعل. لها وتقويماً

 ...في بلاد مثل فلسطين والأردن تعني رجلاً( زلمة)وأن 

ات العامية إلى المعجم سيعدّ قفزة إلى الأمام، وقد يقرب الناس من الفصحى، إدخال الكلم

علينا عدم إغلاق عيوننا . ويقلل من الفروق بين أبناء اللغة في الدول المختلفة ويوحدّ مفرداتهم

على أن العامية أكثر انتشاراً من الفصحى، فهي لغة المسلسلات، والأفلام، والأغاني، والحديث 

. حتى المدرس يدرس الطالب بالعامية ليشرح له معنى كلمة بالفصحى. اخل الأسرةاليومي د

 .إنها ليست دعوة لإحلال العامية بدلاً من الفصحى بل دعوة لفهم القائم بدلاً من القفز عنه

ليجري العمل  ،من المفيد أن يكون هذا المعجم تحت إشراف مجمعات اللغة العربية :ثامناً

 .وإضافة ما يستجد عليه تحديثه ىعل دائماً

استخدام كلماتها  ىجر هناك الكثير من الاختراعات العلمية الحديثة التي :تاسعاً

يجب عدم إهمال تلك المصطلحات بل ذكرها  ،الأصلية كما جاءت من المخترع أو المكتشف

 .داخل المعجم

المعجم  إلىسبيل المثال كلمة كمبيوتر مشهورة أكثر من كلمة حاسوب، يجب إدخالها  ىعل
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لا تعريب له فهو اسم برنامج مايكروسوفت ( آكسس)مثال آخر برنامج . وتحديد معناها

 لحفظ المعلومات وجدولتها، ولكنه برنامج مشهور باسمه الأمريكي، علينا إدخال اسمه إلى

فأبناؤنا الطلاب في المراحل الابتدائية عندما يسمعون بالاسم يمكنهم من خلال  ،المعجم

 .يجاد تفسير واضح لمعناه وبذلك تتوسع مداركهم ومعلوماتهمإالمعجم 

عندما يكتب الطالب في  فمثلاً ،أن يتعامل المعجم مع أشكال الكلمات الإعرابية :عاشراً

كما للكلمة كما أشرنا سابقا ً عليه أن يجد شرحاً( معلمين)أو ( معلمون)زر البحث كلمة 

  :يبحث عنها، مثلاً

وفي حالة النصب والجر تكتب معلمين . و جمع مذكر سالم مرفوعجمع معلم وه: معلمون

 .ولا مانع أن تذكر أمثلة حية للطالب

 :إلىهذا المعجم المثالي، نحتاج  ىللحصول علو

 لجان واسعة متخصصة في قضايا اللغة. 

 مبرمجون لهم خبرة واسعة في مجال المعلومات والشبكة. 

 ممولّ رئيسي. 

 مها ته ون من الهيئات الأكاديمية الءيهة التيالجميع، تك ىلجنة مشرفة عل

 . (صي، بالتلخ21-22صص، 6221سالم، )« حة الناطقين بهاللغة العربية ومصال

 

 الخاتمة

ضوء النظريات اللسانية  ىولابد لنا من تفعيل الدراسات الصرفية واستقرائها عل

هكذا، يفيد الجميع ن معجم أب ىننس اً لايرخأو .جل تطوير المعجم العربيأالجديدة من 

نرفض  ننكر دوره في تقدم اللغة العربية بسبب شموله وسهولة استخدامه ولكن لا للغاية، ولا

ذن إ. وربما يبدو بعيد المنال ،مر مثاليأمكانيات، نشاء قاموس جديد بهذه الإإبأن  يضاًأ

« العربلسان »مراجعة معجم  - وكما يقترح الدكتور  -الحالي في الوقت يمكننا 

  .والسعي في توسيع مفرداته وتسهيل الاستفادة منه
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